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Beryn
AHoOTAaLiA

[HImIOMOBHAa  MWIATOTOBKA €  HEBIJ'EMHUM  CKJIAIHUKOM  (OpMYBaHHS
npodeciiHol KOMIETEHTHOCTI W Ba)XJIMBOIO TEPEAYyMOBOIO aKaJeMI4HOl Ta
npodeciitHoi MoOuTbHOCTI cTyAeHTiB. [Iporpama muctumiiau  «lIpakTukym 3
IHIIIOMOBHOTO HAyKOBOTO CHUIKYBaHHS» pPO3paxoBaHa Ha CTYJEHTIB, SIKI paHIIIe
BHBYAJIM MOBY Ta JOCATJIM PiBHA Bl BIAMOBIMHO 0 AECKPUNITOPIB, BU3HAYCHUX Y
3araapHOEBPOIEUCHKUX PEKOMEHAAIISX 3 MOBHOI OcBiTU. [Iporpama mepenbavae
KOMIUIEKCHE HaBYaHHS aHTJINACBhKOI MOBHM B YCIX 1 acmekTax B paMKax
KOMIIETEHTHICHOTO  MIAXOJy, PO3BUTOK HAaBUYOK KPUTHUYHOTO MUCJICHHS,
MIPOBEICHHS HAYKOBUX JOCIIUKEHb Ta BEJICHHS HAyKOBOI KOMYHIKallli 1HO3EMHOIO
MOBOIO.

Kypc «IlpakTukym 3 1HIIOMOBHOTO HAayKOBOTO CIIJIKYBaHHS» HOCHUTH
MDKIUCIUIUTIHAPDHUN  XapakTep, BHUKOPUCTOBYE METOAM MPEIMETHO-MOBHOIO
inTerpoBanoro HaBuaHHsa (CLIL), cyyacHl TeXHOJOTii HAaBYAHHS MIKKYJIbTYPHOL
KOMYHIKaIlll Ta € OJHUM 13 CHOCO0IB MO€JHAHHS KYypCiB TYMaHITapHOTO LHKIY 13
JTUCHUIUTIHAMU (DaXOBOi MIATOTOBKH CTYJICHTIB.

KurouoBi cjioBa: mpeseHTallis, HayKOBE [OCHIKEHHS, akKaJeMidyHe ece,
HayKOBa CTaTTs, 3aKJaJ aKaJeMIYHOI OCBITH, KOH(EpEHIlis, HayKOBa IHJEKcallis,
KpUTUYHE MUCJICHHS, HAYKOBa KOMYHIKaIlisl, ayTCHTHYHUIA KOHTCHT.

Abstract

Foreign language training is considered to be an integral component of
formation of professional competence and an important prerequisite for academic
and professional mobility of the students. The program of Practical Course in
Scientific Communication in a Foreign Language is designed for the students who
have previously studied the language and have reached level B1 according to the
descriptors defined in the Common European Framework of Reference for
Languages.

The program provides comprehensive training of the Practical Course in

Scientific Communication in a Foreign Language in all its aspects within the
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competence-based approach, developing critical thinking, scientific research and
scientific communication skills in a foreign language.

It is a cross-disciplinary course that is characterized by applying the
methodology of CLIL (Content and Language Integrated Learning), simulation of
communicative tasks required by the target situation, and, thus, is one of the ways in
bridging the gap between the language and content specific instruction.

Keywords: presentation, scientific research, academic essay, scientific paper,
academic institution, conference, scientific indexing, critical thinking, scientific

communication, authentic content.



1. Onuc HaBYAJBHOI JUCIUILIIHHA

Onuc HAaBYAJIBLHOI AUCIUILTIHA

Taomung 1.1.

HaiimenyBanus
MOKA3HUKIB

["ay3sb 3HaHB,
CHeIiaabHICTh (OCBITHS
mporpama), OCBITHIH
pIBEHb

XapakTepuCcTUKa HaBYaIbHOI
JTUCIAILTIHA

Jlenna ¢opma
HaBYAHHS

3aouHa ¢opma
HABYAHHS

KinpkicTh KpeauTiB — 3

['any3b 3HaHB:

O00B’s13K0Ba

Monynis — 1 G Imxenepis, Pik miaroToBku:

. ) BUPOOHUIITBO Ta . .
3MICTOBHX MOJYJIB — 3 6p i 1 1-i 1-1

YAIBHUIITBO

EnextponHa azpeca C
PIIHJI w®a  caifri eMectp
VYHiBepcuUTETy:
ht_tp://v_vww.kb.nuos.edu.ua/ Creniansricts G3 1-i1 1-i
Licensing%20and%?20accre . .
ditation%20specialties/2025 | EMCKTpUYHA IHXCHEPIA
%200peration%200f%20shi
pfr’{;JZh(z?rl]JItomated%ZOsvstems OCBITHBO-TIpOdeciiina Jlexmn

' nporpama:
IH):[I/IBiI[yaJ'IBHe. «Excruyaranis - ror - roxL.
HAyKOBO-JOCJI1IHE CyAHOBHX
3aBIaHHSA aBTOMATU30BaHUX TTpaxTiusi
(re 3annanosano) CHCTEMY

30 rox. 12 rox.
3arajgbHa KUJIBKICTh
rojuH — 90 JlabopaTopHi
- ToA. | - TOA.

TwxHeBUX TOOMH UIA

JIEHHO1 bopmu
HABYAHHS:

ayJIMTOPHUX — 2;
CaMOCTINHO1 poboTu

cTyneHTa — 4.

OcCBITHIi1 pi1BEHb:
opyauii
(mazicmepcokuit)

CamocriiiHa poOoTa

60 rog.

78 ron.

[HauBiNyanbHI 3aBJIaHHS: - TOJI.

Bua koHTpOIIIO: 3a111K

dopMa KOHTPOJII0: KOMOIHOBAaHA
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2. MeTa BUBYEHHS HABYAJILHOI JUCIHHUILIIHA

Metoro BuBuYeHHs auciuILliHd «IIpakTHKYM 3 iHIIOMOBHOTO HAYKOBOI'O
CHiJIKyBaHHs» € (OPMYBaHHS y CTYJICHIB BIAMOBIIHO JO OCBITHBO-POdECiiHOT
MIPOTrpamMu TaKUX KOMIETEHTHOCTEI:

1) 1HTerpajibHa KOMIIETEHTHICTh: 3aTHICTh PO3B’sI3yBaTH CKJIAAHI 3ajadi 1
npobiieMu y Tramy3i mpodeciiiHoi aisibHOCTI abo y mporeci HaBYaHHS, IO
nepenbavae  TPOBEACHHS  JOCHIKEHb Ta/ab0  3MIMCHEHHS IHHOBAIlld Ta
XapaKTePU3y€EThCs KOMIUICKCHICTIO Ta HETIOBHOIO BU3HAYCHICTIO YMOB;

2) 3arajbHl KOMIIETCHTHOCTI:

3K 5. 3matHicTh BUKOPUCTOBYBATH 1HO3EMHY MOBY JUIsl 371HCHEHHS HAyKOBO-

TEXHIYHOT JISUTBHOCTI.

O®OK 7. 3paTHICTP JAEMOHCTPYBaTH OOI3HAHICTh 3 MUTaHb IHTEJIEKTYalbHOI

BJIACHOCT1 Ta KOHTPAKTIB B €JIEKTPOCHEPT€THUII1, €IEKTPOTEXHIIIl Ta €JICKTPOMEXAHIIII.

@K 15. 3pgaTHicTh MyOJIIKYBaTH pPE3yJbTaTH CBOIX JOCHIKEHb y HAYKOBHUX

(baXOBI/IX BHUJaHHAX.

3. [lepexymoBH /151 BUBYEHHSI JUCIHUILIIHA

[lepenymoBOIO Uii BHUBYEHHS JAUCLUIUIIHM € NONEPETHE BHUBYCHHS
aHTIChbKOI MOBM Ha piBHI Bl BiANOBIIHO A0 JECKPUIITOPIB, BU3HAYEHUX Y

3aragpHOEBPONENCHKUX PEKOMEHIAIISX 3 MOBHOT OCBITH

4. O4ikyBaHi pe3y/JbTaTH HABYAHHSA

BuBueHHs HaBYAIBbHOI AUCIUILTIHK nepefadadae GOpMyBaHHS Ta PO3BUTOK Yy
CTYJCHTIB TaKUX Pe3yJbTaTiB HAaBUAHHS:
[1P9. 3naiiicHIOBaTH TONIYK JKEPET PECYpCHOI MIATPUMKH ISl JOJATKOBOIO

HaBYaHHs, HAYKOBOI Ta IHHOBALIMHOI A1SUTBHOCTI.



[TP10. IlpesentyBatu Marepiaiii JOCTIKEHb Ha MDKHApOAHMX HAyKOBHX
KOH(EepeHIiaXx Ta ceMiHapaxX, MPUCBIYEHUX CyYacHUM IMpodiiemMaM B 00JacTi
CJIIEKTPOCHEPTETUKH, EJICKTPOTEXHIKH Ta EICKTPOMEXaHIKH.

[1P18. BinpHO CHOUIKYBaTHCS YCHO 1 MHCHbMOBO JAEPKABHOIO Ta 1HO3EMHOIO
MOBaMH 3 CyYaCHHX HAyKOBHX 1 TEXHIYHHX MPOOJEM eIeKTPOCHEPTEeTHUKH,

CJIEKTPOTEXHIKU Ta €IEKTPOMEXaHIKH.

5. [Iporpama HaBYAJBHOI AUCHUILIIHI
Moayas 1
3micToBuii Moayas 1. At academic institutions
Temal. Applications and application forms.[1] p.28-29.
Tema 2. Academic courses. [1] p. 48-49.
Tema 3. Study habits and skills.[1] p.52-54

Tema 4. Online learning. Participating in the scientific conferences.[1] p.50-52, [3]
p.10-21

3micToBuii Moay.b 2. Dealing with information

Tema 5.Ways of talking about sources, facts, evidence and data. Numbers and
statistics in research [1] p.64-77

Tema 6. Image, impact and making an expression. Graphs and diagrams [1] p.78-

80

Tema 7. Using visual aids: general principles. Talking about the content of visual
aids. [2] p. 51-54, [3], p.112-117

Tema 8. Analysis of results [3] p.142-145. Opinions and data. [1] p. 70-73

3microBuii Mmoayan 3. Making presentations. Research papers
Tema 9. Presentation technique and preparation. Presenting an argument.

Presentation structure [2] p.43-44; 47-48; 64-65, [3] p.107-111.

Tema 10. Writing and speaking for specific audiences. Giving oral presentations.



Diploma paper presentation [2] p.46-47,72-74; [3], p.117-123.

Tema 11. Types of research papers. International scientific indexing [1] p.43-44, 46-

48, [3] p. 35-38.

Tema 12. Methods of scientific research. [1] p. 56-63. Structuring your scientific

paper [1] p.88-90; [3], p.142-154.

Tema 13. Terminology glossary. Working with academic vocabulary [1] p.12-42.

Tema 14. Academic essays [2] p.66-67.

Tema 15. Submitting research papers [1] p.90-92, [3] p.46-50.

5.1 TeMaTHYHMI VIAH HABYAJILHOI JUCIUILIIHHA

Tabmmmg 5.1.
Ha3Bu 3MiCTOBUX MOJIYIIB 1 TEM KinekicTs rogua
JieHHa opma 3ao4yHa popma
y TOMY YHCI1 y TOMY YHCI1

£ o

@) = ~

S| 8| 2lgl=1] 3|5 |£]¢g |«
> = % = 9] g‘ = % = Q

Moayas 1

3micToBuii MoayJnb 1. At academic institutions

Tema 1. Applications and application

Opinions and data.

forms. 3(-12|-]11|5]-14]-11
Tema 2. Academic courses. al ol l2l3l |- |.1l3
Tema 3. Study habits and skills. 41 -12|-|12 ]3| - - - 13
Tema 4. Online learning.
Participating in the scientific 41 -12-12 14| -|-1]-14
conferences.
Pa3om 3a 3micToBUM MojyJjeM 1 15/ - 18| -] 7 | 15| - 4 | - (11
3micToBuii Mmoayan 2. Dealing with information

Tema 5. Ways of talking about
sources, facts, evidence and data. | 7 |-|2|-| 5|9 - | 4] - 15
Numbers and statistics in research.
Tema 6. Image, impact and making

: : 7/-12|-|5 |71 - |-1]-1|7
an expression. Graphs and diagrams.
Tema 7. Using visual aids: general
principles. Talking about thecontent | 8 | - |2 |-| 6 | 7 | - | - | - | 7
of visual aids.
Tema 8. Analysis of results. sl lo2l-l6l 7| -1-1-17




Pa3om 3a 3micTroBuM Moxyiaem 2 |30

8

22[30] - | 4]

3microBmii Moxyab 3. Making presentations. Research papers

Tema 9. Presentation technique and
preparation. Presenting an argument. | 7 | - |2 |- | 5 | 8 4 | - | 4
Presentation structure.
Tema 10. Writing and speaking for
specific audiences. Giving oral . ) 5| g 5
presentations.  Diploma  paper i ) S
presentation.
Tema 11. Types of research papers.
: e : 7/-12]-|151|6 - | -16
International scientific indexing.
Tema 12. Methods of scientific
research. Structuring your scientific| 6 | - |2 |- | 4 | 6 -] - 16
paper.
Tema 13. Terminology glossary. 6l -121-141c%6 I B S
Working with academic vocabulary
Tema 14. Academic essays. 6|-12|-|4 |6 - | - 1|6
Tema 15. Submitting research 6l -121-14al7 S
papers.
Pa3om 3a 3micToBUM MojayjieM 3 45 14 31 | 45 4 | - |41
Ycboro roguH 90| - |30| - | 60 | 90 12| - |78
Temu j1abopaTopHHUX 3aHATH
He 3amranosasi.
5.2 Temu npaKTHYHMUX 3AHATH
Tabmmg 5.2
KinbkicTh
T'OJIUH
No
HazBa Temu s s S s
3/m =2 E 2
S & g &
H& & S
1 | Applications and application forms. 2 4
2 | Academic courses. 2 -
3 | Study habits and skills. 2 | -
4 | Online learning. Participating in the scientific conferences. 2 -
5 | Ways of talking about sources, facts, evidence and data. 2 4
Numbers and statistics in research.
6 | Image, impact and making an expression. Graphs and diagrams.| 2 -
7 | Using visual aids: general principles. Talking about the content -
of visual aids.
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KinbkicThb
TOINH
No
HazBa temn s s S =
3/m =2 E 2
s 51 2 5
H S & 5
8 | Analysis of results. Opinions and data. 2 -
9 | Presentation technique and preparation. Presenting an 2 4
argument. Presentation structure.
10 | Writing and speaking for specific audiences. Giving oral 2 -
presentations. Diploma paper presentation.
11 | Types of research papers. International scientific indexing. 2 -
12 | Methods of scientific research. Structuring your scientific 2 -
paper.
13 | Terminology glossary. Working with academic vocabulary 2 -
14 | Academic essays. 2 -
15 | Submitting research papers. 2 -
Pazsom | 30 | 12
5.3 Camocriiina po6orta
Tabmuis 5.3
3aBaaHHA ISl CAMOCTIiTHOI po0oTH
No Kinpkicts
Ha3zBa Temn
3/ TOIVH
< S S <
S@=3 =
1 | OmaHyBaHHS MUCTEITBA HaBYaHHS. AKaaeMiyHI AUCHUIUTIHM Ta | 1 2
rajiy3i HaBYaHHs.
2 | MeToau Ta TPaKTUKM HaBYaHHS IS e(PEKTHBHOI akaaemivHoi | 1 2
YCHIITHOCTI
3 | EdbextuBHi cTpaTerii oHnaiiH-HaBYaHHS 1 4
4 | Tunu xoHepeHIii. 3asBKM Ha y4acTh y KOH(pepeHIIii. 1 2
5 | Bep6anbHa mpe3eHTallis Bi3yaJlbHOTO KOHTEHTY 1 4
6 | [linroToBKa akaaeMiYHUX MPE3EHTAallli: TIJIaHyBaHHS MaTepiainy Ta 1 4
NEPEKOHJIMBOI apryMeHTallli mpe3eHTallii
7 | HaBuukm TIOmaHHS TMpe3eHTalii. AkaaemiuHa oparopchka | 1 2
MalCTEepPHICTh
8 | Kiacudikariis HaykoBuX crarteil. Mi>kHApOHI akajeMiuHi inaekcu | 1 4
9 | CtpykTypHa OpraHizailis akaJIieMidHuX Mpallb 1 2
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No KinpkicTh
HazBa Temn
3/m FOINH
< < S <
=2 | £2
L 0 2 o
S =" S &
10 | [lizBumieHHS  piBHSA  BOJOMIHHA  MoOBow  (daxy. Daxomsa| 1 4
TEPMIHOJIOT151
Pa3om 10 30
5.4 Po3noais roqiMH caMoOCTiiHHOI po0oTH
Taomurg 5.4
No KinekicTh
TOOUH
3/m Bun podotu
< S S <
T = T =
T o T a
o O Q o
NS | &
1 | IliaroToBKa A0 MPaKTUIHUX 3aHATH 15 | 18
2 | IlinroToBKa JO MOTOYHOTO MOAYJIBHOTO KOHTPOJIIO 15 -
3 | OmpamroBanHsi TeM Kypcy, sKi BHUHOCATbCS Ha camoctiiiae | 10 | 30
BUBYEHHS
4 | IlinroToBka g0 migcyMKoBoro KoHTpoito / Bukomamns | 20 | 30
KOHTPOJIBHOI pOOOTH

Pa3zom 60 | 78

InauBinyajqbHe HAYKOBO-0CTiIHEe 3aBIaHHS HE 3aIJIAHOBAHO.

6. MeToau HAaBYaHHA, 32C00M iarHOCTUKHU Pe3yJIbTATIB HABYAHHS Ta METOIHU iX

AEeMOHCTPYBaHHA

Meroam HaBYaHHA — crocobu, SKUMH 3a0e3medyeThcss HaOyTTS
3n00yBayaMM BIJMOBIAHUX KOMIETEHIIIM Yepe3 3aCBOEHHS MPOTPAMHOIO
Marepiaiay Ta akTUBI3allif0 HABYAJIBHOTO MPOIIECY, a caMe:

e poboTa 3 MTEPATYpPOIO — OMPAIFOBAHHS PI3HUX BU/IIB JKEPEI, CIPSIMOBaHE Ha
dbopMyBaHHsS HOBUX 3HaHb, X 3aKpIIJICHHs, BAPOOJECHHS BMIHb 1 HABUUOK Ta
peanizalilo KOHTPOJIbHO-KOPEKIIHHOT (yHKIII B yMOBax (HOpMaibHOI,

HedopmanbHOI Ta IHGOPMaTBLHOT OCBITH;

12



JIMCKYCisl — OOMIH TIOTJISIaMH II0JI0 KOHKPETHOI TPOOJeMHU 3 METOI HAOYTTS
HOBUX 3HaHb, 3MIIHEHHS BJIAcHOI JOyMKH, (OpMyBaHHS BMIHHS il
00CTOIOBATH,

BIIpaBa — IJIJAaHOMIpPHE, OpraHi3oBaHe, MOBTOPHE BUKOHAHHS il 13 METOIO
OBOJIOJIHHS HUMH a00 MiABHIIEHHS iX SIKOCTI;

IpakTHYHA poOOTa — METOJ MOTTUOIEHHS 1 3aKPITJICHHS TEOPETUYHUX 3HAHB

Ta NEPEeBIPKU HAYKOBUX BUCHOBKIB.

MeToa1 KOHTPOJIIO i CAMOKOHTPOJTIO:
(bpoHTaNbHE OMUTYBAHHS;
KOHTPOJIbHI pOOOTH.

AJIbTEPHATHBHO MO’Ke 3aCTOCOBYBATHUCH HACTYNHA KJacu(ikamis

MeTOJIiB HABYAHHA:

MOSICHIOBAJIBHO-1TIOCTPATUBHUN METOJ — MOBIAOMJICHHSI TOTOBOI 1H(pOpMaIIii
pi3HUMH  3aco0aMu  (CJIIOBECHUMH, HAOYHUMH, NPAKTUUYHUMH) Ta
YCBIJJOMJICHHSI 1 3a11aM'aTOBYBaHHs 11i€1 iHpopMallii 3100yBauamu;
pPENPOAYKTUBHUI METOJ — BIATBOPEHHS 3100yBayeM CIIOCOOIB JIsIIBHOCTI 3a
BU3HAYCHUM BUKJIAJa9€M aJITOPUTMOM;

YaCTKOBO-TIONTYKOBUN — METOJI, 32 SIKOT'O TIEBHI €JIEMEHTH 3HaHb IOB1IOMJISE
BHKJIaJa4, a YaCTUHY 3/100yBayl 3700yBarOTh CaMOCTIHO, BIAMOBIAaI0OUM HA
MOCTABJICH] 3alIMTaHHS YU PO3B'I3yI0UM MPOOIEMHI 3aB/IaHHS;
JTOCITITHUIIBKUN — TBOpYE 3aCTOCYBAaHHS 3HaHb, OBOJIOMIHHS METOJaMHU
HAyKOBOTO TMi3HaHHSA, (OPMYBaHHS JOCBIYy CaMOCTIMHOTO HAyKOBOTO

MOIIYKY.

3aco0amMu  JiarHOCTUKHM  pE3yNbTAaTiB HABYaHHA Ta MeTOJAaAMH  iX

AEMOHCTPYBAHHS €:

MOJyJIbHa KOHTPOJIbHA po0O0Ta;

KOMILJIEKCHA KOHTPOJIbHA po00Ta;

Mpe3eHTaIlli pe3yIbTaTiB BUKOHAHUX 3aBJIaHb;

CTYJIEHTCHK1 TIpe3eHTAaIlli Ta BUCTYTH HA HAYKOBUX 3aX0/aXx;
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- 1HIT BUAW 1HAMBIAYalbHUX Ta TPYMOBUX 3aBIaHb (OdiMIIiaza 3 aHTIIHCHKOI
MOBH, KOHKYPC €C€ aHTJIHCHKOI MOBOIO, KOHKYpPC IEpeKIaay 3 aHTIiHChKOi
moBH, English Speaking Club, Movie Club);

- 3aUIIK.

7. ®opMH OTOYHOI0 TA MiICYMKOBOI0 KOHTPOJIIO

JlocsiTHeHHST ~ CTyAeHTa  OIiHIOIOThCA 33 100-0anpHOIO  CHCTEMOIO
VYHiBepcurery.

[TincymMKoBa OliiHKa HaBYAJIBHOTO KypCy BKIIIOYAa€ B ceOe OLIHKH 3 TOTOYHOTO
KOHTPOJIIO 1 OLIHKY I1JICYMKOBOTO KOHTPOJIIO. Y KOKHOT'O KOMIIOHEHTa CBOSI YacCTKa
B 3arajbHIi CHUCTEMI OLIHOK. Y MOTOYHMX OIIIHKAaX CTYyJEHT Moxke HaOpartu Bijg 0
6amiB g0 60 OamiB. IliT KOMIOHEHTOM NOTOYHHUX OI[IHOK PO3YMIIOTHCSI OIIIHKH
IIPOTATOM CEMECTPY (aKTUBHICTh, Y4aCTh B IUCKYCISIX; BUKOHAHHS 3aBJaHb Ta 1HIIE).

KinbkicTe OaniB, sika BIABOAUTHCA JJIsI MIJICYMKOBOTO KOHTPOJIIO B 3araljibHii
cucteMi omiHok — 40 OamiB. [IpaBo ckimamatv MIACYMKOBUNA KOHTPOJb HAAA€ThCS
CTYJIEHTY, SKIM 3 ypaxXyBaHHSIM MaKCHUMaJbHHX OajiB MMOTOYHHUX OI[HOK 1
MOJYJIbHOTO KOHTpOJIt0 HaOupae He MeHme 60 OamiB. IlizcymkoBa OIliHKa
HABYAJIBHOTO KYypCY € CYMOIO TOTOYHHUX OIHOK 1 OIIHKH 3aJIiKYy.

[ToTouHWI KOHTPOJL MPOBOJUTHCS HA KOXKHOMY TMPAKTUYHOMY 3aHATTI Ta 3a
pe3ynbTaTaMd BUKOHAHHS 3aBJaHb CaMoOCTIMHOI pobotu. BiH mnepenbavae
OIIHIOBAHHS TEOPETHUYHOI MIATOTOBKU 3/100yBayiB BHUIIOI OCBITH 13 3a3HAYEHOI TEMHU
(y TomMy umcIi, CaMOCTIMHO OMpallbOBAHOIO Marepiajly) Mmijg yac poOOTH Ha
MPAKTUYHUX 3aHATTAX Ta HAOYTUX MPAKTUYHUX HABUYOK I1iJ]] YaC BUKOHAHHS 3aB/IaHb
CaMOCTIIHOT poOOTH.

3apaxyBaHHS KpEOUTIB HABYAJIBHOTO KYpCYy MOKJIMBO TUIBKHM MICIA
JOCSITHEHHSI pe3ynbTariB, 3arutanoBanux PITHJI, mo BimoOpakaeTbcs B OnHINA 3

ITO3UTUBHUX OI_IiHOK, HCpC}I6&‘ICHI/IX YUHHHUM 3aKOHOJaBCTBOM.

@®opMH KOHTPOJIIO Pe3yJbTATIiB HABYAJIbHOI JiSIJIbHOCTI CTYJAEHTIB Ta iX
OLIHIOBAHHS
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Taomung 7.1

Pe3yjbTaTH NOTOYHOT0 KOHTPOJIIO 3HAHB

®opMa KOHTPOJIIO MakcuMasibHa KUIbKICTh 0aJ1iB

Jlenna ¢popma

3aouna ¢popma

Po6oTa Ha MPaKTHYHUX 3aHATTAX 12x2 0anu = 24 Ganu 3x2 Ganu = 6 OaiiB
MoylibHa KOHTPOJIBHA poOOTa 3x12 GamniB = 36 OamiB -
KonTponbHaa podoTa - 36 Gamni
Kontposb aymiroBanHs - 8 OamiB
ﬁ;)fgggﬁz 1\1;0J10):[1HH;1 JIEKCUYHUM ) 10 Gais
Beboro 60 0aniB 60 6a.iB
Tabmuus 7.2
¥Y3arajibHIO04i pe3yibTaTH MOTOYHOI0 TA MiACYMKOBOI0 KOHTPOJIIO 3HAHD
(3aJ1iK)
3micToBHiH [denna ¢popma 3aouna ¢popma
MOYJIb Kinbkicth Bua pobotu Kinpkicth
Bun pobotu _ .
OaniB OaiB
IHoToYHMIT KOHTPOJIbL
T1 Po6ota Ha npakTHYHOMY 3aHSITTI 2 Po6ora Ha 2
MPaKT. 3aHATTI
3M1 | T2 | PoOota Ha MpaKTUYHOMY 3aHSTTI 2 — —
T3 Po6oTa Ha npakTHYHOMY 3aHSTTI 2 — —
T4 | MopaynsHa KOHTPOJIbHA POOOTA 12 — —
3M2 | TS Po6ora Ha npakTHYHOMY 3aHSTTI 2 Po0ota Ha mpaxT. 2
3aHATTi. KoHTpOIH
ayJiroBaHHS 8
T6 | PobGota Ha mpaKTHUHOMY 3aHATTI 2 — —
T7 | Pobota Ha mpaKTHYHOMY 3aHATTI 2 — —
T8 | Moay/bHa KOHTPOJIBHA POGOTA 12 — —
3M3 | T9 | Pobora Ha MpaKTUYHOMY 3aHSTTI 2 Po6ora na 2
NPaKTUYHOMY
3aHTTi. KOHTpOINB
BOJIOJIIHHS JIEKC. 10
Marepiaiom
T10 | PoGota Ha mpakTUYHOMY 3aHSTTI 2 — —
T11 | PoOota Ha MpaKTUYHOMY 3aHSTTI 2 — —
T12 | PoOota Ha MpaKTUYHOMY 3aHSTTI 2 — —
T13 | PoOota Ha MpaKTUYHOMY 3aHSATTI 2 — —
T14 | PoOota Ha MpaKTUYHOMY 3aHSTTI 2 — —
T15 | MogynbHa KOHTpOJIbHA pobOTa 12 KonTponbaa 36
pobota
60 60
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ITincymKoBHii KOHTPOJIb

KonTtposb ropopinus 10 KonTtponb 10

TOBOPIHHS

KonTtpons BojogiHHA 10
JIEKCUYHUM

MaTepialoMm

KonTtpons aynitoBaHHs 8

[TizcymKoBa KOHTpOJIbHA POOOTa 12 3axucr 30

KOHTPOJIBHOL
pobotu

40 40

Bcworo

100 100

8. KpuTepii ouiHioBaHHsI pe3yJibTATiB HABYAHHS

Taomun 8.1

Po0oTa Ha NPaKTUYHUX 3AHATTAX

Kiabkicth
oaJiB

Kpurepii oninroBanus

2

CTyneHT BUKOHAB JJOMAIITHE 3aBJAaHHS B IOBHOMY 00CS31, aKTUBHO MPALIIOE HA
3aHSITTi, KOMIUICKCHO BUPIIIY€E ITOCTABJICHHI 3aB/IaHHS, BUSBIISE TIOBHE
BOJIOIHHS JICKCHYHUM Ta TpaMaTHYHUM MAaTEPiajioM 3T1IHO 3 POrPaMoro
KypCy, IEMOHCTPYE 3pa3Ku ePeKTUBHOI KOMYHIKaIlii, BUCIOBIIOETHCS TTIOBHO
Ta 0e3 MOMHUJIOK

CTyneHT BUKOHAB JIOMAIlTHE 3aBJAaHHS HE B TMOBHOMY O0OCS31, TMpaIfoe Ha
3aHATTI HEOXOdYe, BHUPIIIye TIIOCTABICHHI 3aBIaHHS YaCTKOBO, BUSIBISE
CepeNIHii PiBeHb BOJIOJIHHS JIEKCHYHUM Ta TpaMaTUYHUM MaTepiajioM 3T1IHO
3 MPOTPaAMOI0 KYpCY, MPUITYCKAETHCS TOMIIIOK

CTyneHT He BUKOHAB JIOMAIITHE 3aB/IaHHS 1 HE MPAIIO€ HA 3aHSTTI

KoHTpoJsb ropopinus

KiabkicTs
oaJiB

Kpwurepii ouinroBanus

10

CtyneHT yMi€ BUIBHO BHCJIOBIIOBATHCH 1 BECTH Oecily B MeXaX BHBUEHHUX
TE€M, THYYKO Ta €(EKTUBHO KOPUCTYIOUMCh MOBHHMH Ta MOBJICHHEBHUMH
3aco0amMH, yMi€ JIOTIYHO W y 3aaHoOMy 00cs3i 1moOynyBaTh MOHOJIOTIYHE
BUCJIOBJIIOBaHHS Ta [1aJOTi4YHY B3a€MOJIII0, BUKOPHUCTOBYIOUM T'paMaTH4HI
CTPYKTYpU ¥ JIE€KCHYHI OAMHUII Yy BIANOBIAHOCTI /0 KOMYHIKaTHBHOI'O
3aBJIaHHSI, HE MPHUITYCKAIOYX TIPU IIhOMY (POHEMATHIHUX TOMHUIIOK

CryneHT ywmie 0e3 MiTOTOBKM BHUCIIOBIIOBATUCH 1 BECTH O€cily B MeKax
BUBYCHHUX TE€M, BUKOPUCTOBYE TpaMaTHYHI CTPYKTYPH U JICKCUYIHI OJUHUII Y
BIJIMOBIAHOCTI 3 KOMYHIKATHBHUM  3aBIaHHIM, MPHUIYCKAe€ThCA 2-3
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(bOHeMaTI/ILIHI/IX IIOMUIIOK

CTyneHT yMi€ JIOTiYHO BHCIOBIIOBATHCh Yy MEXaX BHBUCHHX TEM,
nepeaaBaTd OCHOBHHUM 3MICT HPOYUTAHOTO, MOYYTOro abo mobayeHoro,
MIITPUMYBATH OCCiy, Y)KHBAIOYM PO3TOPHYTI PEIUIIKH, y BiIMOBITHOCTI 3
KOMYHIKaTUBHUM  3aBJAHHSIM BHUKOPHCTOBYE JICKCHMYHI OJMHMII  Ta
rpaMaTH4YHI CTPYKTYpPH, MPHUITYCKAETHCSA HE3HAYHOI KUIBKOCTI (pOHEMaTH4HI
TTOMMUJIKH

CTyaeHT yMi€ JIOTIYHO BUCJIOBUTHCH y MEKax BUBYCHHX TE€M BIJIIMOBIIHO 10
HABYAJIbHOI CHTYaIlil, @ TAKOX Y 3B'SI3KY 31 3MiCTOM MPOYHUTAHOTO, TTOYYTOI'O
a00 1o0avYeHOr0, BUCIIOBIIIOIOYM BJIACHE CTABJICHHS JIO IpEIMeTa MOBJICHHS,
yMie TiaTpuMyBaTH Oecily, BXXHBAIOUM KOPOTKI PEIUIKH, YMi€ Yy
BI/IMMOBIIHOCTI 3 KOMYHIKQTUBHHUM 3aBJaHHSIM BHKOPHCTOBYBATH JICKCUYHI
OJIMHUIIl Ta TPaMaTHYHI CTPYKTYpH, HPHITYCKAEThCA 5-7 (POHEMATHIHHX
ITOMHMJIOK

CryneHT ymie 3B'I3HO BHCJIOBIIIOBATHCH BiITIOBIIHO O HABYAJILHOI CUTYAIlii,
pOOHUTH TOBIZOMJIEHHS 3 TEMH, MPOCTHMH PEUYECHHSIMH IepelaBaTH 3MiCT
MPOYUTAHOTO, MOYYTOr0 abo MmoOavyeHoro, MiATPUMYBATH OECiTy, CTaBUTH
3allUTaHHS Ta BIANOBIATH HA HUX, aje TpuIlyckaerbes o0 8-10
(hoHEMaTHYHNX TIOMHUIIOK

CTyneHT YNEBHEHO pO3IOYMHAE, IITPUMYE, BITHOBIIOE Ta 3aKiHUYE
PO3MOBY y BIJIIOBIIHOCTI 3 MOBJICHHEBOIO CUTYalll€l0. YCi  3BYKH B
MOTOIII MOBJICHHSI BUMOBIISIFOTHCS TIPABUIIBHO, TIPUITYCKAEThCS OUTbI, HiX 10
(hoHEMaTUYHUX TTOMUJIOK

CryneHT yMmie B OCHOBHOMY JIOTIYHO MOOYIyBaTH HEBEJIMYKE MOHOJIOTIYHE
BUCIJIOBJIIOBaHHSA Ta JIaJIOTIYHY B3a€MOJIII0, JIOMYCKal4YM IOMWIKH IpH
BUKOPHUCTAHHI JIEKCUYHUX OJUHUIIb.

CtyneHT yMie B OCHOBHOMY JIOTIYHO PO3MOYMHATH Ta MiATPUMYBaTH Oeciay,
OpU IbOMY BHUKOPHCTOBYIOUM OOMEXKEHUH CIOBHMKOBUH 3amac Ta
eJIEMEHTapHl TIpaMaTU4Hi CTPyKTypu. Ha 3amur chiBpo3MOBHHKA [Jae
eJIEMEHTapHY OL[IHOYHY 1H(pOpMaLlito, BiI0OpakatouH BIACHY TOUKY 30py

CTyneHT BUKOPHCTOBYE B MOBJIEHHI IIPOCTI HEMOLIMPEH] PEUYEHHS 3 OIOPOI0
Ha 3pa30K, Ma€ TPYAHOILUl Yy BHpIMIEHHI MOCTaBJIEHOIO0 KOMYHIKaTHBHOTO
3aBJaHHA B CUTyalllsIX Ha 3aJaHy TeMy, IPUIIYCKAeTbcs OaraTbox
(hoHEMATUYHUX TOMUIIOK

CryneHT 3Hae HaMOUIBII MOLIMPEHI BHBYEHI CIIOBOCHOIYYEHHS, MPOTE He
aJIeKBaTHO BUKOPUCTOBYE IX Yy MOBJICHHI, MPHUITYCKA€ThCSI OaraTbox
(hoHEMaTHYHNX TIOMHUIIOK

CrtyaeHT 3Hae HaMOUIBII TOMIMPEHI BUBYEHI CJIOBa, MPOTE HEaJeKBAaTHO
BUKOPUCTOBYE iX Yy MOBJIEHHI, NPUITYCKAeTbcs Oararbox (QOHEMAaTHYHHUX
TTOMUJIOK

KoHTpoJsb BOJIOAIHHS JIEKCHYHUM MAaTePiaaiom
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CryneHrt
BUSIBJISIE 3HAHHS
JIEKCMYHOI'0
Martepiajy 3 TeMH,

%

10| 94| 84| 74| 64| 54| 44| 34| 24| >

Kiaeskicrs 60aais | 10 9 8 7 6 5 4 3 2 1 0

KonTpousb ayairoBaHHsi

KiabkicTh
oaJiB

Kpurepii oniHroBaHHs

8

CTyIeHT po3yMi€e TpUBaJIe MOBJICHHS Y IPUCKOPEHOMY TEMITi, SIKE€ MOYKE MICTUTH
NEBHY KUIBKICTh HE3HAHOMHUX CIIiB, MPO 3HAYCHHS SKUX MOJYKHA 370TaJaTHCH.
VYMie 3HaxoauTH B iHQOpPMALIMHMX TEKCTaX 3 HE3HAHOMUM MaTepiajioM
HeoOXxinHy iH(opMallio, MoJaHy y BHUIIIAAlI OIIHOYHUX CY/KEHb, OIIUCY,
apryMmeHranii

CryneHT po3yMie OCHOBHHUI 3MICT MOBJIICHHS Y IPUCKOPEHOMY TEMII, SIKE MOKE
MICTHUTH TEBHY KUIbKICTh HE3HAWOMHX CIIiB, NP0 3HAYEHHS SKUX MOXKHA
3/I0TAIaTUCS, & TaKOX CIPHUIIMAae OCHOBHHUU 3MICT TOBIJOMJICHb 1 (DaKTHUHY
iH(opMaIliro, MoIaHy B MOBIJOMJICHHI

CryneHT po3yMie€ TpuBaje MOBICHHS Y CEPEIHbOMY TEMIIi, SIKE MOXE MICTHUTH
NEBHY KUIBKICTh HE3HAHOMHUX CIIiB, PO 3HAYCHHS SKUX MOJYKHA 370TaJaTHCH.
VYwMie 3HaxomuTH B iH(QOpMAIIMHMX TEKCTaX 3 HE3HAHOMHUM MaTepiajioM
HeoOXxinHy iH(opMallio, MoJaHy y BHUIIIAAlI OIIHOYHUX CY/KEHb, OIIUCY,
apryMmeHTanii

CTyneHT po3yMie OCHOBHUH 3MICT MOBIIEHHS Y CEPETHbOMY TEMITI, SIKE MOXeE
MICTUTH TIEBHY KIIbKICTh ~ HE3HAWOMHX CNiB, PO 3HAYCHHS SIKMX MOXHA
3/10rajjaTUCs, a TAaKOXK CIIpUIIMae OCHOBHUM 3MICT IOB1IOMJIEHD 1 (DaKTUUHY
iH(hopMallio, TOIaHy B MOBITOMIICHH]

CTyneHT po3yMie OCHOBHUH 3MICT MOJAaHUX Y HOPMAaJIbHOMY TEMITi HEBETTUKHX 32
00cAroM TEKCTIB, TOOY/I0BaHUX Ha BUBUEHOMY MOBHOMY Matepiai, SIKi MICTATb
MEBHY KUJIbKICTh HE3HAMOMMX CJI1B, TPO 3HAUCHHSI SIKUX MO>KHA 3/10TaIaTHCSI

CryneHT po3Mni3Hae Ha CIIyX MPOCTi peYeHHs, ppa3u Ta MOBJIEHHEBI 3pa3KH, 1110
3By4aTh y HOPMaJIbHOMY TeMIIi. B 0CHOBHOMY po3yMi€ 3MiCT MPOCITYXaHOTO
TEKCTY, B SKOMY BUKOPHUCTAaHUM 3HaOMMI MOBHUI MaTepia

CryneHT po3Mi3Hae Ha CIIyX OKpeMi MPOCTi HETIOIUPEHI PeYeHHs i MOBJICHHEBI
3pa3ku, NOOYA0BaHI Ha BUBYEHOMY MOBHOMY MaTepiaji B MOBJICHHI, SIKE 3BY4YUTh
B YIIOBUJIbHEHOMY TEMITI

CrtyneHT po3mi3Hae Ha CIIyX HaOUIBII MOIIMPEH] CJIOBA Ta CIOBOCIIOJIYICHHS B
MOBJICHHI, K€ 3BYYUTh B YIOBIJIbHEHOMY TEMITI

CryneHT He po3Mi3Ha€e Ha CIyX CJI0Ba Ta CIOBOCIIONYYEHHS, K1 3By4aTh Yy
MOBUILHOMY TEMIT1

MoayJ/ibHa KOHTPOJIbHA po0oTa
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KinpkicTh 0aJaiB
3a 1 3aB1aHHA
(Bchoro 6 3aBaaHb)

Kpurepii oninloBanHs

2 3aBaaHHs BUKOHAHE y TOBHOMY 00Cs31
1 3aBaHHsI BUKOHAHE YaCTKOBO
0 3aB/aHHA HE BUKOHAHE
Mooynvna konmpoavra poboma micmums 6 3a80aHs i oyiHoEMbCs Y 12
banie makcumym (no 2 6anu MaKcumym 3a KOJNCHe BUKOHAHEe 3a60AHHS).
KonTpoJsbha poéora (3ao0una ¢gopma)
Kiabkicrs, Kpurepii oninioBanus
0auiB 3a 1 pHuTep
3aB/JIaHHS
2 3aBaHHs BUKOHAHE y OBHOMY 00CsI31
1 3aB/aHHsl BUKOHAHE YaCTKOBO
0 3aBaHHs HE BUKOHAHE
Koumponvna poboma micmums 18 3a60ams i oyinoemoca y 36 oanis (no 2
OanU MAKCUMYM 30 KOJCHE BUKOHAHE 3A80AHHS).
3axucT KOHTPOJILHOI podoTH (3204Ha (popma)
KiabkicTb

oaJiiB

Kpurepii oninloBanus

26-30 Crynenr

Bostozie akTHBHOIO JIGKCHKOIO MOYJIS;

YuTtae 1 nepekiaza€e TEKCTH Yy KOHTPOJIbHIA poOoTi, po3ymie
TOJIOBHHMH 3MICT TEKCTIB Ta J€Tajll, BIAMOBIJA€ Ha 3almUTaHHSA 10
TEKCTIB, Oepe y4yacTb B OOrOBOpPEHHI TEKCTIB, BUIBHO BHCJIOBIIOE

CBOIO TYMKY;

BukoHye 3aBnaHHA 13 3a3Ha4€HUX y MOJYJI I'paMaTHMYHUX TEM, MOSCHIOE
BUKOPUCTAHHS TPAMAaTUYHUX MIPABHJI JUUIsl BAKOHAHHS 3aBJIaHb;

BifbHO CHiIKYyeThCS 1HO3EMHOIO MOBOIO 32 TEMaMM 3MICTOBHX MOAYIIB,
IHIIUMH  (axOBUMH TEeMaMHU Ta TEeMaMH CYCHUIbHO-TIOJNITHYHOIO Ta
no0yTOBOT'O XapakTepy.
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21-25

Bonogie akTuBHOO Nekcukoro Mmoaysst Ha 90%;

UwuTae 1 nmepekiiagae TEKCTH Y KOHTPOJIBHINA POOOTi, pO3yMi€ TOJOBHUHN 3MICT
TEKCTIB Ta JeTali, BIAMOBIAa€ Ha 3aIUTAaHHS JIO TEKCTIB, Oepe y4acThb B
00TOBOPEHHI TEKCTIB, BUCIIOBJIIOE CBOIO TYMKY;

Bukonye 90% 3aBnans i3 3a3Ha4€HUX y MOJIYJIi TPAMaTHYHUX TEM, TOSICHIOE
BUKOPUCTAHHS TPAMAaTUYHUX MTPABHJI JIUIsl BAKOHAHHS 3aBJIaHb;

CrijKyeThCst iIHO3€MHOIO MOBOIO 32 TEMaMH 3MiCTOBUX MOJYJIB, IHIITMMU
baxoBUMHU TEMaMH Ta TEMaMH CYCH1IbHO-TIOJITUYHOTO Ta MOOYTOBOIO
XapakTepy;

[TpumyckaeThest 10 5 He3HAYHUX MOMUMJIOK, 1[0 HE MPU3BOJISATH JI0 MOPYIICHHS
3MICTY BUCIIOBJIFOBAHHSI.

16-20 - Boonie akTUBHOIO JIGKCUKOIO MOAYJIs Ha 75%;
- YHTaE 1 MePEKIIaae TEKCTH Y KOHTPOJIbHIN pOOOTIi, pO3yMi€ TOJTOBHUMN 3MICT
TEKCTIB Ta YaCTKOBO PO3yMi€ JeTali, BiAMOBigae Ha 75% 3anuTaHb 70
TEKCTiB, YaCTKOBO Oepe yJacTh B 0OTOBOPEHHI TEKCTIB;
- BUKOHYE€75% 3aB/iaHb Ha 3a3HAYCHI Y MOYJIi TPaMaTUYHI TEMH, OSICHIOE
BUKOPUCTAHHS JCSIKHX TPAMAaTUYHUX MTPABUJI JUIsl BUKOHAHHS 3aBJIaHb;
- YaCTKOBO CITIJIKYETHCS IHO3EMHOIO MOBOIO 32 TEMaMH 3MiCTOBUX MOJYJIIB,
IHIIMMH (PaXOBUMH T€MaMHU Ta TEMaMU CYCIUTbHO-TIOTITHYHOTO Ta
MoOYTOBOTO XapakTepy;
[Tpunyckaerbest 5-10mMOMHUIIOK, 10 HE IPU3BOJIATH 10 MOPYIICHHS 3MICTY
BHCJIOBJIFOBAHHSL.
11-15 - BOJIOJi€ aKTUBHOIO JIEKCUKOIO MOAyIst Ha 50%;
- YHTaE€ 1 MepeKIIaae TeKCTU Y KOHTPOJIbHINA POOOTI, PO3yMi€ TOJIOBHHH 3MiCT
TEKCTIB, ajie He po3yMie aertaini, Bianosigae Ha 50% 3anutanb A0 TEKCTIB;
- BuKoHYe 50% 3aBIaHb i3 3a3HAYEHUX y MOJYJIl IPaMaTHYHUX TEM, TIOSCHIOE
BUKOPUCTAHHS JCSIKHX TPAMAaTHYHUX MTPABUJI JUIsl BUKOHAHHS 3aBJIaHb;
- YaCTKOBO CITIJIKYEThCS IHO3EMHOIO MOBOIO 32 TEMaMH 3MiCTOBUX
MOJYJIiB, IHIIMMHU (PaXOBUMH TEMaMU Ta TEMaMHM CyCI1IbHO-
MOJIITHYHOTO Ta TOOYTOBOTO XapaKTepy;
Binnosigs MicTuTh Oiibae 10 moMHIIOK.
6-10 - BOJIOJIi€ aKTUBHOIO JIEKCUKOI MOIYJs Ha 25%;
- YaCTKOBO YHTA€ 1 MEPEKIIaa€ TEKCTU Y KOHTPOJIbHIN poOOTi, 4aCTKOBO
pO3yMi€ TOJIOBHUM 3MICT TEKCTIB, HE PO3yMI€E JleTali, BinoBigae Ha 25%
3aMMUTaHb JIO0 TEKCTIB;
- BUKOHYE 25% 3aBJaHb 13 3a3HAUEHUX Y MOAYJIl rpaMaTUYHUX TE€M, HE MOXKE
MOSICHUTA BUKOPUCTAHHS IPaMaTUYHUX MIPABUII JJIsl BUKOHAHHS 3aBJaHb;
- YaCTKOBO CIUJIKYETHCS 1HO3EMHOIO MOBOIO 32 TEMaMH 3MICTOBUX
MOJYJIiB, IHIIMMHU (PaXOBUMH TEMaMU Ta TEMaMHM CyCI1IbHO-
MOJIITHYHOTO Ta TOOYTOBOTO XapaKTepy;
BimoBip MICTUTh BEJMKY KiJIbKICTh 3HAYHUX TTOMUJIOK.
0-5 - BOJIOJi€ aKTUBHOIO JIEKCUKOI0 Moay:ns Ha 10%;

Maike He MOXKEe TIPOYHUTATH Ta IMEPEKIACTH TEKCTH, PO3yMi€

TOJIOBHUM 3MiCT TeKCTiB ra 10%, He MOJKe BIJITOBICTH HA 3aIIUTAHHS;

HE MOYKE BUKOHATH 3aBJaHHS 13 3a3HAYCHUX Y MOJIYJIi TPaMaTHIHHUX TEM,
HE MOXE MOSCHUTU BUKOPUCTAHHS TPaMaTHYHUX MPABUI 111 BUKOHAHHS
3aBJIaHb;

HE MOXE BIAMOBICTH HA 3aITUTaHHS 3 TEM 3MICTOBUX MOJYJIB, 1HIIIUX
($haxoBUX TEM Ta TeM CYCHIJILHO-TIOTITUYHOTO Ta MOOYTOBOTO XapaKTepy;

Bukonane 3aBmaHHsS MICTUTh 0araro NMOMMJIOK, IO 3aBaXKAIOTh PO3YMIHHIO
3arajgbHOr0 3MICTy
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9. 3aco0u HABYAHHSA

Texniyni 3aco0M HaBYaHHS: JIHIBICTHYHI KaOlHETH, MYJIbTUMEIIMHUI
MIPOEKTOP, IEPCOHANBHI KOMIT IOTEPH 3 MiJKIIOYEHHSIM 10 Mepexi [HTepHeT.

I[Ipu mnpoBeneHHI 3aHATH 3a  JUCTaHIIHHOI  (QOpMOIO  HaBYaHHS
BUKOPHUCTOBYIOThCSl JTUCTaHIIHI matrgopmu #  1HPOpMAIiTHO-KOMYHIKAIIHH1
texunosorii (Moodle, Google Classroom, DingTalk, ZOOM Cloud Meetings, Viber,

WeChat, Telegram, couianbHi Mepexi TOILO).

10. PexomenoBana Jirepatypa
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Press, 2016. 174 p.
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2015. 126 p.

3. Cotton, D., Falvey, D., Kent S. Market Leader. Business English Course Book.
Intermediate. 3rd ed. Pearson, 2016. 176 p.

4. Cotton, D. Falvey, D., Kent S. Market Leader. Business English Practice File.
Intermediate. 3rd ed. Pearson, 2016. 96 p.

5. Cotton, D. Falvey, D., Kent S. New Market Leader. Intermediate Business

English Course Book. 3rd ed. Pearson-Longman, 2016. 169 p.

6. McCarthy M., McCarten J., Clark D., Clark R. Grammar for Business.
Cambridge University Press. 133 p. URL: https://www.academia.edu/4836513/

Grammar_for_business

7. Bailey S. Academic Writing: A handbook for International Students. [4th ed.].
Routledge : Routledge Press, 2015. 283 p.

8. Cotton D., Falvey D., Kent S. New Language Leader. Upper Intermediate.
London : Pearson Education, 2021.184 p.

9. Hewings M. Advanced Grammar in Use Fourth Edition with key and eBook.
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Cambridge University Press. 2023. 320 p. URL: https://languagelearning.site
/english/advanced-grammar-in-use-4th/

Murphy R. English Grammar in Use Book with Answers and Interactive
eBook: A Self-study Reference and Practice Book for Intermediate Learners of
English. 5th Edition. Cambridge University Press, 2019. 394 p. URL:
https://dokumen.pub/english-grammar-in-use-5th-edition.html

Chilcutt A., Brooks A. ENGINEERED TO SPEAK. Helping You Create and
Deliver Engaging Technical Presentations: IEEE Press Wiley. 2019. 177 p.
URL.: https://dokumen.pub/engineered-to-speak-helping-you-create-and-deliver
-engaging-technical-presentations-1119474965-9781119474968.html
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presentations.pdf

Presentation Skills. A Guide to Preparing Powerful Presentations. URL:
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workbook.pdf
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